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La nnnnsemajna
ekzistas.

La hodiaŭa numero estas la unua en la serio
de espereble malmultai sekvontai duonsemamuloi.
Malmultai? ]es, ĉar ni aspiras la ĉi utag a n

'aperadon; Ĝi ne estas utopio. Ĉiia efektivigo
dependas ekskluzive de la fervoro kai seriozeco
de la esperantistaro.

Kompreneble iam la duonsemaina aperigado
senteble pliŝarĝas nian elspezan konton. Krome,
Ĵus antaŭ kelkai semainoi denove plialtiĝis la
salairoi (ie ĉ. 20%) ka] aliai kostoi. Tio aldevigas
al ni provizoran deficiton, kiu estas rebonigebla
nur per akiro de pli multai abonantoi. Por sekura

ekzistado de nia ĵurnalo
" “

m Bezonas nnn novaĵn abonantoin.
““

Tiu ĉi nombro ne estas granda, kai ni ne dubas,
_

_ke ni atingos ĝin en la daŭro de la venonta
, iaro, se ĉiui nia) legantoi fervore subtenados nin
' en nia propagando por gaini abonantoin.
_

Post atingo de tiu milo da novai abonantoi
ni povos pensi pri plia perfektigo de nia ĵurnalo,
ĉu- per pli ofta aperigado, ĉupa' pliampleksigo
de la unuopai numeroi ĉu per plibonigo de ?
enhavo.

Tial, helpu nin baldaŭ akiri la bezonatan plian
milon dd abonantoil EIdoneĵo kaj redakcio.

i La ,,Verda $emaino“
'en Bngarlando.

lam pasis ,la tria propaganda semalno en nia
lando. La samideanoi eksciis per ET pri tiu nia
aranĝo kai pri la sukcesoi atingitai de la du
antaŭai semainoi. lli a\nkaŭ scias, ke ni havis

'grandain esperoln le ilu ,.verda' semaino. Pri
“ ĝi oni legu la koncernan artikolon en la hodiaŭa

n—o de ET. La rezultoĵ atingitai dum la ĵus
. pasinta ,verda“ semaino nin igas tute optimistai

pri la estonto de nia movado kal lam nun ni
vidas iain revoin efektivigatal.

Ĉar sciigoi pri la agado de la samideanoi en
la provinco mankas ĝis' tiu momento, mi parolas
nur pri la propagando en Soiia.

iam unu semainon antaŭ la komenco de la
,Semaino“ (2—-—9 novembro) tŝ diverstekstaj
afiŝoi, ĉiu po iO00 ekz., kelkaĵ alvokoi kai 10——
2000O ekz.. dd malgrandai tlugfolietoi estis ,fin-

Ĉio estis dissendita en la tutan pro—
vincon al la esperantistai grupoi kai apartaĵ

Dimanĉe, 2 novembro, la plei granda universi-
" tata aŭditorio estis plenplena ie homoi. La kun-

: venon prezidis universitata proiesoro D-o Prot.
iosii Fadenheht. Darolis s-oi At. D. Atanasov,

' G. Aktarĝiev, kai la iremdlandai samideanoi Hugo
" Bĉir (germano) kai Eugeni Kaghy (hungaro). La

impreso de la paroiadoi, precipe de la alilandula),
ttradukatai bulgaren, impresis bonege.

Antaŭ la kunveno aeroplano flugis super la
urbo disĵetante Pf0Pagandain ilugfolietoin kaĵ sci—

* igoĵn pri la kunveno.
Dua granda publika kunveno okazis sabate,

9 novembro, organizita de la Akademia Bsperanta
,

Grupo.
,
:;fVartolomeev.

Parolis s-oi At. D. Atanasov kai
Ĉe granda entuziasmo prenis la

H. Fischer, grandlndustriisto,

Frans Sdroofs. Antwerpen
P. V. Medem, bank- kai iabrik-
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parolon ankaŭ la universitata profesoro D-o iv.
Siŝmanov.

Tria kunveno okazis dimanĉe, 9 novembro,
sub la prezido de universitata profesoro Mih.
Arnaŭdov. Darolis s—oi Sim. Petkov, Petr 10r-
danov, St. Minkov pri uBA kal s—ino Lidia Proi.
Siŝmanov pri la XVi—a Kongreso kai pri la naciai
kongresoi en Ruse kai Arad.

Post la kunveno ĉirkaŭ 50 esperantistoi iris
en vegetaranan restoracion, kie ili tagmanĝis kune.

Dum la semaino okazis trileciona senpaga
kurso,'en kiu s-o At. D'Atanasov prezentis al
multnombra publiko per klarigaibildoĵ la skemon
de la lingvo. Tui post la iino de la semaino
ie tO novembro komencis oiiciala dumonata kurso
kun pli ol 70 gekursanoi.

Okaze la ,,verdan“ semainon, ĉiui tagiurnaloi
raportis pri Esperanto, kelkai publtkigis grandain
artikoloin.

Pri Bsperanto ekparoiis eĉ humoristai gazetoi.
Prila agado en la pmvinco oni povas nur

supozi. La grandai mt:?ŝŜizi de propaganda lite—
raturo kai de lerniloi estas bonega montrilo, ke
ankaŭ tie ekbolis propagando trc vigla, pli vigla
kai pli sukcesa ol ĉiam ĝis nun.

Nur trian ioion ni propagandas laŭ tiu metodo,
amase, kai ni estas treege kontentai pri la suk—
cesoi atingitai. Oni iam ne plu silentas pri Esperr
anto, oni ne primokas ĝin, se oni aŭ laŭdas aŭ
kontraŭparolas, sed tamen parolas. Ĉar oni vidas,
ke Esperanto estas forto. ke post ĝi staras armeo.

Estus do domaĝe, se plei baldaŭ ĉiui Bsper—
anto—societoi en la tuta mondo ne alprenus tiun
batalmetodon, aplikante ĝin konforme al la lokai
cirkonstancol.

Samideanoi, sekvu nian ekzemplon por la
bono de nia movado!

La estonto de nia movado estas en niai
manoi. D. 8imeonoV.

' Vidu nian spenoni
lus pasis kun granda sukceso la iam tria

,verda propaganda semaĵno“ de la bulgarai es—
perantistoi.

Certe, la demando pri la maniero de plei
vasta kai rezultodona propagando interesas ĉiun
Bsperanto-organizaĵon, kaĵ ni montros ĉi-snbe
nian sperton, kun espero, ke ĝi estos utiligata
de ĉiui samideanoi kai ke la ,,verda semaino“
iariĝos un'u konstanta tradicio en la tuta esper-
antista mondo.

,,Verda Semalno“ — tio estas ĉiuiare la se—
maino, dediĉita al organizita atako en la tuta
lando. i daŭras de la unua ĝis la dua dimanĉo
de monato novembro. Tiam la bulgarai esper—
antistoi mobilizas siain tutaĵn iortoin, kai dum
tiui sep tagoi oni iaras plei intensan propagandon
por Esperanto, uzante ĉiuin konatain 'rimedoin
por propagando: publikai kunvenoĵ, mallongai
demonstraciai kursoi, aiiŝoi, ilugiolioi (disdonatai
enmanen aŭ ietatai el aeroplanoi), ekquzicioi,
amuz-vesperoi, ĵurnalartikoloi ktp. io estas
aplikata laŭ preparita plano Dum —tiui ĉi tagoi
malagema esperantisto ne ekzistas. La granda
bruo per atiŝoi kai iurnalsciigoi vekas eĉ mal-
novain dormantain esperantistoin, kai niaĵ kun-
venoi unuigas ĉiuin samideanoin.

Ni propagandas en la vasta publiko nur unu
semalnon —— sed tio valoras kiom dekmonata
propagando. La reston de la iam ni dediĉas al
esperantigo (sed vera esperantigo) de la varbitoi
kai al organizado de la esperantistoi kai de la

servoi per Bsperanto. La lasta punkto
estas plei grava, ĉar sen, ĝi eĉ plei brua propa-
gando ne donos daŭrain iruktoin kai restos nur
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vana uzo de energio. Tiel nin trovas pretai la
sekvanta verda semaino —— post unu iaro, kaĵ
ree la varbitoi dum ĝi trovas organizitan medion,
kiu ilin akceptas.

La publiko, scianta la vastan dimension de ia
propagando dum tiui tagoi, sentas la forton de
la organizita anaro kai estas iniiuata de ĝia
insisteco. i vizitas amase la propagandain
kunvenoln. “

Pli grandan eiikon havas la aĥŝa propagando.
Krom alvokoi al la_publiko, ni presigas per ko—
mune en la tuta lando koiektitai monrimedoi
grandan kvanton da diversformatai kai divers-
kolorai aiiŝoi kun maliongai, sed energitonai
propagandai tekstoi. len ekzemple kelkai similai:

l. L'ernu Espetanton! —

,

ll. Esperanto estas la plei iacila lingvo en la
mondo, ellernebla eĉ de malmulte instruitai per—
sonoi

'

lll. Bsperanto estas lingvo provita en ĉiui_re-
gionoi de la vivo —— ĉiutaga parolado, komerco,
literaturo, poezio, teatro, opero ktp. l

lV. Esperanto estas ia latina lingvo de la
demokratio.

V. Esperanto apartenas al neniu nacio, al
neniu partio, al neniu religio.

Bsperanto apartenas egale ai ĉiui, al la tuta
homaroi

Vl. Esperanto kunligas iunulon per korespondo
kun liai kolegol el ĉiui landoi.

Esperanto kreas pli grandaln interesoin ĉe la
iunulo kai plivastigas Iian intelektan horizonton.

Esperanto portas kulturon kai klerecon.
* Vil. La plei granda baro por la normala d—is—
volviĝo de la internaciat rilatoi estas la mult-
lingveco. '

'

La hodiaŭa produktado estas nepensebla sen
internacial rilatoi.

Esperanto forigas la baron, kreatan de la
multlingveco kai helpas por la iaciligo kai pli—
multigo de la internaciaĵ rilatoi'.

Vlll. La esperantistoj opinias, ke estas pli
nature, se oni uzas artefaritan lingvon, kiu ebligas
al la homoi el diversai nacioi interkompreni sin,
ol se la homoi kun siai naturai lingvoi staras
unu kontraŭ alia kvazaŭ mutai, ne povante inter—
ŝanĝi eĉ unu homan penson.

iX. Post Esperanto ne staras uuu na cio
kun aspiroi konkeri ekonomie la ceterain popoloiu
per la iniluo de sia lingvo —

Post Esperanto staras la tuta mo ndo.
X. Esperanto ne estas malamiko de la naciai

lingvol. ĝi ne celas ilin anstataŭi, sed vice “al ili
servi nur en la rilatoi de homoi el diversaĵ nacioi.

XL Kiu povus esti koniraŭ Esperanto?
Nur tiu kiu ne deziras, ke ankaŭ homoi, ne

havinta] la bonain kondiĉoin kleriĝi, povas posedi
iremdan lingvon kai partopreni en la internacia
VlVO.

Xll. Parto el la homaro estas ĵam ligita per
Bsperanto. *

Se vi havas pli vastain interesoin, se la limoi
de la patrolando ne haltigas vian rigardon, se vi
deziras preni vian parton en'la komuna vivo de
la tuta homaro, —— eniru la rondon de la esper—
aniistoĵi

Xill. Per Esperanto la internacia vivo ĉesas
esti monopoio de unu malmultenombra elito da
feliĉulol, kiui havis suiiĉe da tempo kai mono
por ellerni fremdain lingvoin en aliai landol, sed
fariĝas alirebla al ĉiui.

XlV. Hodiaŭ multai inteligentaj buigaroi, kun
mez— aŭ alt—lerneia klereco. ne povas interkompreniĝi
kun fremdulo. Kiam ili estas kun tia, ili staras
kvazaŭ mutaj, ili ne estas iam la dotitai de la
naturo estaĵoi per parolpovo, sed estas bestoi
senparolai.

_ WTŝ'f“
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Kontraŭ tio ni montras bulgarain neinstru'ĥin
laboristoln kai vilaĝanoin, bulgarain deklaraln
infanoin, kiui dum malpli ol unu iam estas ellern-
intal Esperanton kal estas parolintai per tiu lingvo
libere kun fremduloi.

Ce tiu ĉi efektiveco Bsperanto ne povas ne
altrudi sin nepre al la mondol — ktp. — ——

La atiŝoi, presitai en multega kvanto en Sotia,
estas dissendatal ĉien en la lando, kie estas es-
perantistoĵ. Tiamaniere la lando dronas en aiiŝoi
dum la semaino.

Ĉu vi komprenas, kiom etikas tiai energiaĵ
deklaroi, kiom da koroi kai cerbol estas gainatal
por Esperanto dum la verda semaino?

Ĝis nun la rezultoi de la verdai semainoi
estis bonegaĵ. Dum ili estis vendatai grandai
kvantoĵ da lerniloi kai propagandai broŝuroĵ.

Sed la imponanteco de tiu propagando estus
multe pli granda kaĵ maiesta, se en la .tuta mondo,
samtempe ekestus ,,verda propaganda semaino“.
Prezentu al vi, kian etikon sur la publikon havos
la solena deklaro de oratoro: ,,Hodiaŭ, en tiu ĉi
momento, sur la tuta terglobo, en la frosta nordo
kai en la varma sudo, en urboi, urbetoi kai vi—
laĝol, homoi dediĉitai al unu ideo per diversaĵ
lingvoi predikas tiun' ĉi ideon. Ĉie en tiu ĉi
momento estas kolektital homol, kiui aŭskultas
parololn pri la sama idealo: . . . ktp.'l

Alilandai samideanoĵ, alprenu nian metodon!
Baldaŭ ekbolos tia vigla Esperanto—agado, kia
nun ne estas eĉ imagebla!

Alprenu, ke de la unua ĝis ,la dua dimanĉo
de novembro t925 okazu la Universala _Verda
Propaganda Semaino, la atakode la tut-
monda esperantistaro. '

Gis tiam —— ne perdu vane tempon en atendoi
0rganizu antaŭe la unuan verdan semainon en
via lando plei baldaŭ, kal post ĝi, atendu kun
ricevita sperto la venon de la universala Verda
Semalno dum novembro t925, kiam eksonos la
trumpeto esperanta, vokanta la pacain batalantoin
el ĉiui terangulol al la plel maiesta batalo _— la
granda paŝo al la triumfo de Bsperanto!

At. D. Atanasotr, Ada.

Esperanto kiel klara
teIeoraflinovo.

La estraro de la sveda ŝtata telegrafo deklaris
sin preta subteni proponon pri Bsperanto kiel klara
lingvo en la internaciaĵ telegrafal komunikol.

De la telegrafa unuiĝo ett Bern ĝi ricevis de—
mandon, ĉu Esperanto estas permesata por tele-
gratado en Sveduĵo. La estraro de la sveda
telegrafo siavice skribis al la sekretario de la
Sveda Esperanthederacio, kiu en skribaĵo faris
klarigon pri la mondlingva problemo ĝenerale kai
la nuna stato speciale. Poste la estraro respondis,
ke ĝi estas preta subteni proponon pri Esperanto
kiel klara lingvo. H. HaIIdor.

neveno de la elmiaranto.
De Marcus Eli Pavage.

Antaŭ tri larol mi enŝipiĝis revenante de
Ameriko por viziti la helmlandon. Sur la ŝipo
estis kroato kiu same kiel mi volaĝis trlaklase.
Lin akompanis edzino kat du inianinoi. Dum
longa tempo li ne amikiĝis kun mi, li estis tre
aingardema, kaĵ sendube li estis kamparano. Fine,
pere de liai infanoi, mi galnis lian kontidon.

,,Ciam en Ameriko', li diris, ,,mi deziregis
reiri helmen kai tie aĉeti iun terpecon, kiun mi “

avidis depost knabeco!“ lnstigite de tiu deziro
ii t'oriris al Ameriko, flrme decidite sendi sialn
monŝparaĵoln al ,la patrino. Sed longatempe ne
ekzistis tiai, kontraŭe malsato Iin posedis. Kiam
nne ii ekprosperis, la patrino mortis, — lasta
vivanta kunigilo kun la -heimlando detranĉiĝis.
Post nelonge li subite edziniĝis. ,La koro ne

, muite atentas pri ambicio, kiun homo posedasi'
kurioze li diris.

La edzino estis pola. Pro tio li ŝaine kulpigis
Amerikon —— se li ne estus elmigrinta tien, li ne
estus renkontinta ŝin. Nun ekzistis du heimlandoi
ĉe la familio. ,Edzino, ŝi ne amas Hercegovinon,“
ii mm sciigis; ,ŝi venis el Kraktiw kai deziras
la propraln amikoin, sopiras loĝi inter ili. Mi ——
mi scias neniom pri Pollandof'

Tiam alvenis la infaninoi. Ci tiui ne estas
kroatol aŭ poloi, sed tilinoi de Llsono. Dost kiam
ili ĉeestis lerneion tri-kvar iaroin, iii rifuzis paroli
ian lingvon, escepte la anglan. Nun ekzistas por
la familio tri helmlandol.

Sed tiu ĉi viro estis kamparano, la tero lin
logis same kiel magnetŝtono. ,,Ho mii“ li so-
piris, ,,la kamparol Nenial vaporfaitiloi matene —neniam laborstrikoi —— neniam estroil“ Mi re—
spondis: ,Sed ekzistas abundo da tero en usono;
vi povis akiri bieneton ie en la okcidento, kai
antaŭ nur kelkai iaroi ekzistis bonegal terpecoi,
kiuin oni povis senpage akiri.“ Li skuis la
kapon. ,,Kial ne?“ mi demandis. ,Ciul amerik-
anoi.“ .Kai vi ne amas ilin'?“ ,Ho ies, mi tre
ŝatas ilin, — sed ——." ,,Sed kio?“ mi demandis.
,,lli ne estas mia popolo, mi ne komprenas ilin;

Zamenhof Monumento.
La monumento estas enŝipigita en Leith, skot—

landa haveno, sur la vaporŝipo ,,Maiorka' la t6.
ti. i veturos tra Libaŭ al Danzig-Neufahrwasser,
kie oni atendas la ŝipon ĉirkaŭ la 50. ii. La
monumento estas sendita laŭ instrukcioi ricevital,
rekte al la Direktoro de lmporta Departmento,
Financ-ministro, Warszawa. La ŝip-dokumentoi
,ŝarĝatesto' estas t'orsendital de la hon.-sekr. al
D-o W. Robin, prez. de la Ioka por—monumenta
komitato, Warszawa, _por transdono al la Direk—
toro de lmporto. ]. D. A.

Anolai tmpresoi.
Mia vagonaro haltis en la London'a stacidomo

,,Victoria“. irkaŭ mi sonis fremda lingvo, kiun
mi kvankam longe lernis, tamen ne komprenis.
Mi sentis min forlasita, tre sola en la potenca
homomaro de tiu ĉi granda metropolo: Subite
mi ekvidis mian samideaninon, kiu tre ĝenti|e
atendis ie mi, kaĵ ĉio ŝanĝiĝis. La muroĵ de la
lingyobarilo malfermiĝis, kal mi eniris la nebulan
Angluion kiel mian propran landon.

Tiel komenciĝas ĉiu pri'skribo de esperantista
volaĝo. Sed mi —— anstataŭ amasigi esprimoin
kiel ,gesamideanoi“, ,,karal“, ,,grupo“, -,,kurso“
ktp., kiui estas ia estimindai “sed iom banalai
terminol, mi penos doni kelkain fotografaĵoin pri
angla vtvo, kiui sendube interesos la legantoln
de BT.

Voiaĝo, vivkostol. Tiu ĉi paragraio
estas tre grava por ĉiu volaĝanto. La ricevo de
angla vizo (enirpermeso) estas ekstreme malfacila.
0ni devas pruvi, ke oni kapablas porti la kostoin
de la voiaĝo, oni devas doni adreson, kien oni
volaĝas, kaĵ oni devas diri la celon de la voiaĝo.
Post ĉio ĉi oni eble ricevos vizon por mallonga
tempo. La kostol de la vivo en Angluio estas
iom malpli altal ol en Germanuio aŭ en Svisulo
ka] ĉ. 5O0/o pli altal ol en la ceterai eŭropai
landoi.

Politikal okazaĵoi. Car dum mia restado
en Angluio okazis historiai ŝanĝol en la angla
politiko, mi devas senpartie priskribi ilin. Bn la
elektadoi, la 29 okt., ld konservativa partio ricevis
405, la laborista partio tSi kai la liberala partio
nur 68 lokoln en la Parlamento. Dum la mal-
longa elektada batalo tiul ĉi triĉefai partioi labor—
adis pli fervore ol iam ĉiu kontraŭ ĉiui aliaĵ. Mi
ĉeestis kunsidoĵn de ĉiui partioi kai povas certigi
ke ili tre diferencis de simila1 kunvenol en eŭropai
landoi. Oni ne a'ranĝis tre grandaifn kunvenoin,
kiel tio estas kutimo M*mezeŭropai ŝtatoi. sed
oni organizis grandati'fnombron dd paroladoi en
la gimnastikai ĉ'ambregoi de municipai lerneioi.
La parlamentismo, elirinta el Britulo, restis tie la
pleĵ senŝanĝa ĝis hodiaŭ. Paroladoi, kvankam
ofte tre ekscititai, plelot'te ne trapasis la limon
de la parlamenta formo. 5kandalot, ĝenoi ilanke
de polico ktp. tute forestis. La nokton de la
elektada tago la publiko amase atentis la rezultoin
de la voĉdonoi. La re:ultoi estis prolekciitai de

tro soleca tie; neniuĵ slavoi, neniuĵ kroatoi en
la okcidento.“ He, mi pensas, len oni trovas Ia
orientan eŭropanon; li ne 'taŭgas esti pioniro;
li nepre devas enloĝi en sia eta mondo por
kuraĝigi sin; alie li baraktas kiel iiŝo ekster
la akvo. Li reprenis la vorton: ,,les, bonaĵ
homoi, la amerikanoĵ Mi ilin amas; tiel afablaĵ,
tiel bonkorai, tiel modernaĵ. Sed — malsamai
homoi. lli ne amas kroatoin, ne komprenas min
kai la edzinon. Mi vivadis inter ili ĉe Pittsburg.
]es, oni rigardis nin strange, ankaŭ ni sentis nin
strangai. deino, ŝi ridas multe, mi ĝuas ludi
akordionon kai kanti, post taglaboro, kal danci.
—— Ho, tiel feliĉiga! Amerikanoi ne aprobas ——
tro brue, tro sovaĝe. les, bonegai homol — tri

aŭ kvar. Sed la plimulto —— iii min maltrankvil-
igas. Kal ĉu mi laboros ee tabrikeio dumvive?
Ne. Mi deziras reiri al ia kamparo. Eble en
Hercegovino, se la edzino konsentos . . .“

Tradukis OtIo W. Ferguson.
. '

Sub la suno dalmacia!)
Tre estimata s-o cetred . . . cet . . .? cet . . .? Ho

ne. li ia ne plu . . . ii ia estas . . . ho, la kompatindulo.
Do: estimata s-o kunred . . . kun . . .? kun . . .? Ne,

ne, la ank ŭ li . . . en kian regionon lin eble portis lia
freneza bic klo?

Sed al Vi mi ia volis skribi, restis la nur vi, mia kara
kompostista lernanto. sur kies sultroi. kvankam vi ĝis nun
verkis nur preseraroin, kuŝas mm la tuta zorgo prl nia
satata ET,

mia kara, oriigita, brava Karlcio. _

Via malstro? Via ĉefulo? les, fine mi trovis lin, li ne ialis
sub tramon aŭ aŭtomobilon aŭ eĉ en la Reinon; sed tamen,
la ĉeitrenezulo diris ..... , entute. 'eu vi kredas, ke ire-
nezeeo povas infekti? Mi ia estis tiel longatempe ĉe li.

,Hieraŭ la polico kaptis viron, kiu unue promenadis
trankvile en la ĉeistrato de Ktiln. Sed subite li torsiris de
si ĉapelon, iakon, pantalonon kai ŝuoin kal disdonis ilin
inter la preterpasantoi. Vestite nur per la ĉemizo li poste
kuregis tra la strato krie ante: ,6000 dolaroin deticito. oni
komplete nudigos min: ni alportis la viron en nervomal-
sanuleion!

Tiel raportis la mateniurnaloi. Mi palpis mian frunton.
Kie mi iam legis ion similan? Ha. ieni Simila aiero oka'zis

.? Tlon u povas komprenl nur ttul, klul legts ls raporten de nia
ĉetre aktoro prl lia postkongresa volayo.

diversal elektrai mekanismoi en la ĉefai stratoi. '

La partianoi de la Laborista Partio kunvenis en
la queens' Hall, kie oni anoncadis la enven-
antain telegramoin. Tiu ĉi estis la sola amas—
kunveno. i okazigis grandan entuziasmon, sed
la ĉeestantol kondutis tre ĝentile eĉ kontraŭ ali—
partianoi.

La urbo L'ondono. Se oni intencas
viziti Londonon, pli ol en iu alia urbo oni bezonos _

gvidlibron aŭ kondukiston. Kiel ni scias, Lon-
dono estas la plei vasta urbo de la mondo, kon-
struita sen plano, sen grandal simetrioĵ. Ĝia
,,City“ enhavas amason da antikvai restaĵoi, kiul
estas dissemitai inter magazenoĵ, trapaseioi, ktp.
Neniam antaŭe mi tiel profitis mian scion de Es—
peranto kiel tiun ĉi ioĵon.

La vetero en Londono estas ĝenerale malbona,
sed tute ne tiel nebula kiel oni ŝerce diradas.

Brita lm peria Bkspozicio. Tiu ĉi
grandega ekspozicio ĵus finiĝis. Gi altiris amas—
egon daAvizitantoi, pleiparte el anglolingvai teri- '

toriol. Ciia aranĝo estis modelo de granda eks—
pozicio. Larĝai voioĵ, grandegai konstruaĵol.
sufiĉai restoracioĵ, bonega lumigado kc. kaŭzi5
la grandan sukceson de la ekspozicio. Sainas
ke la aranĝantoi komprenis, ke ne nur la enhavo
sed ankaŭ la aranĝo estas tre grava en eks-
pozicio. Tiom pli en kongreso. Ke la aranĝ-
antol de niai kongresol neniam forgesu tion . . .

Angla vivo. Bstus ridinde priskribi tian
grandan temon en kadro de artikolo. Mi nur
donas kelkain rimarkoln:

K a ie i oi en la kontinenta senco tute mankas
en Londono. Anstataŭ ttttt iii havas kluboi n,
klui tamen ne estas publikai. Teatroi ne
estas troplenigitai, ĉar ĉiu kvartalo havas suiiĉe
da ili Sekve oni ne estas devigata atendi dum
longaĵ horoĵ por poste ne ricevi bileton. (Strange
por ni, ĉu ne?) Komunikiloi en Londono
estas senriproĉai, tamen pro la grandegai distancoi
kelktoie oni bezonas pli ol horon por alveni al
la loĝeio de iu konato.

Bsperanto eu Londono. La “'oticeio
de la Brita Esp. Asocio (BEA) troviĝas en centra
parto de la urbo. La verda standardo montras
ĝin de malproksime. En ĝi estas librovendeio.
oilceĵo, biblioteko kai legeio, kie vizitantoi ĉiam
estas bonvenal. La ,,Londona Klubo' kunvenas
ĉiuvendrede, kai oni aranĝas tre interesain parol—
adoin. Mi mem aŭskultis du bonaĵn ptelegoln,
kiul multe pIi utilis al mi ol deklamo] kai kant0i
en multal aliai grup0i. kiuin mi vizitis. Ankaŭ
mi ĉeestis-dancvesperon de ia London'a Klubo,
kie mi notis sekvantain novaĵoin: oni disdoni8
balonoin kun propaganda teksto pri Esperantq,
oni aranĝis interesaln ludoin kun bonai premi0l.
kai ĉefe oni parolis sufiĉe multe Bsperanton. M
Dimanĉa Klubo estas vera angla aranĝaĴ0v
Niai geamikoi kunvenas tie tamilie, trinkante teon
apud la ilamanta angla forno. Laŭvice ili parolas.
kai ĉiusemaine ili elektas alian prezidanton. DeJ:

tio ili nuligas multe da personai ambicioi, kiul
oite malutilas al la publika vivo . .

4ia al mia amiko, la ĉet'red . . . Subite terura ekpenso. MM
koro por momentovcesis bati. Cu eble . . .? u Ii . . —

lam mi staris antaŭ la malsanuleio. Generale mi evit“,
eĉ la stratoin, en kiui estas tial konstruaiol, sed nun l!“
eniru ee frenezuleion ? Sed .temas pri Esperanto', ci ““
konsidero estis decldiga.

Oni kondukis min tra kvin pordegoi, tra du kortol.
poste tra kelkai sent'tnai koridorol, suprtwiri8h min kW":
ŝtuparoln kun 251 5tupol, Poste venio tmveturado al DD ——;

suba etaĝo, ree koridoroi, anguloi._88mn€80ĥ aa “ rond— ;

irStuparo. — Kiel mi trovonwlni WMsi3, “ f'eVOlOn? ,

post kvarona horwmi ““ m“ mĉ1Sana cambro. Ne, ne.
mi eraris, ttt www“ ““ malsana, nur la malsanulv
estis tia. ,

_
-

_

uuu rigardo suflCls- Eshs li. Tie li knsis, pala, kun
duone iermital okuloi. .

Ho. mm kara amiko en la irenezuieioi Ne tolerebltl
pensol Kun etenditai manot mi estis ietonta miu super ll
ttton, sed la ilegistino mansigne energie malpermesis.

_
.Bonan tagon, kara s-o cetredaktorol' mi diris ek'

stngultante.
.9uante costa?', li respondis kai maliermis large ll

okulotn.“Lial manoi sercis nerve sur la kovrilo.
,,t0 liroin', mi rediris, .nur tO liroin, via mostoi' Ml

ne povis alie. Hipnota iorto eligis la vortoin el mia busoc
La neglstino rigardis min demande.

,,Do prenu mian ĉemizos, la laston, kion mi posedas.
prenu cion, cionl' kriis la malsanulo, kai la iingroi sir—
umis ekscitite la butonoin de lia kitelo.

.Eble lin tnrmentas cimoi.' mi rimarkigis, ,eerte, tiel
estas. car ciam, kiam la cimoi lin . . . nu, mi vidul“ lam
mi torsovis la litotukon, sed la fiegistiuo retenis mian
brakon kai ekkriis:

,.Kion vi taras, kiu vi estas?'
Mi rektigis min en la tuta longeco, pri kiu mi disponis-

]

,Mi estas esperantisto. Esperanto estas la internacil
interkomprenilo, eltrovita de nia Maistro D-o Lazarust) '

Zamenhoi el Varsovio por la bono de l' homaro. Per- M
interna ideo kai en ci tiu si no' —— per lerta gesto mi el'
ŝiris mian stelon — .en ĉ tiu signo ni venkos' —

miB
,

voco konstante kreskis —— ,,ni venkos, car ni devas venki!'
,.Helpon, helponl' kriegl8 la flegistino. ,,Frenezulm

trenezulol“ Envenis la celtrenezulo — ne ne,, la trenezestr0.
trenezulestro mi volis diri —— ha, anksŭ ne ĝuste, mi tute
kontuziĝas, ĉu ne. Karlcio, vi ne kredas, ke irenezeeo in"
iektas —— do la trenezulelestro venis, kal la ilegistino ior'
kuris.

.,Lasu sin torkuri, siniorol .Se la homoi ne volas aitaĵ
kulti nian evangelion. ni preteriru lllnl' tiel dirls unu el ni6l
plei eminentai pioniroi —— sed haltu, haltu, estas ia tanten
necese, ke ŝi revenu, por ke mi preteriru ŝin, postkuru
sin; s-o trenezestro, revenigu sin!"

'

\

,Kion signiias ĉi cio?' demandis mirigite la doktor0- '

,,Pro mi', mirespondis rezigne. .estis la nur viril39v
sed mi turnu min ai la inteligentularo. Dreskaŭ en Ci“



Esperanto 'I'rlumfonla 3 decembro 1924

Mi nun povus daŭrigi mian artikolon, priskrib-
ante la turon de Londono, ĝiain muzeoln kai in-
stitucioin ktp., sed pri tiui aferoi oni ia povas
legl en specialai libroi. Sekve kiam mia ŝipo
forlasas la nebulan insulon, mi ankaŭ ĥnas mian
skribadon.

Dum voiaĝo London-Paris i924, novembro.
]ozefo Major.

.$oeia vwo.lnfanlaboristd en lapana] mlneiol.
Granda malpliiĝo okazis ie la nombro de

inianlaboristoi en iapanai mineioi. Tio montriĝas
per enketo iarita de la lapana Oiiceio pri Sociai
Aferoi pri inianoi kaĵ geiunulol laborantai en
mineioi dum la periodo 19t8-l922, kies rezultato]
aperas en lnformations Sociales (lndustrial
and Labour lniormations), la semaina
eldonaĵo de la lnternacia Labora Otlceio.

La tuta nombro da laboristoi kai laboristinoi
malpli ol lŝ-iarai malpliiĝZs de 6058 en 19l8 al
5840 en l922, tio estas malaltiĝo de 56 procento].
En la karbmineioi la malaltiĝo estis io procentoi.
En la metalmineioĵ ĝi estis 77 procentoi ĉe knaboi

,

ka1 85 procentol ĉe ktiabinoi. La nombro da
inianoi Iaborantai en metalmineioi malpliiĝis de
pli ol 2000 al ĉirkaŭ 440.

Rulturo.
Kulturo aŭ mthonto't

Sur stratoi de Moskvo en Ruslando aperis
'tute nudigitai virol kai virinoi, kun rubandol
pendigitai trans la ŝultro kai surskriboi: ,For la
hontonl“ Demandite de ruslandal iurnalistoi,
popola komisaro por san—protektado, k-do Se—
maŝko, eldiris ienan opinion rilate al tiu devizo:

— Tiun ĉi konduton oni devas prikonsideri
—ciuilanke. unue, — oni opinias malprave, ke la
kulturo de proletaro estas antaŭ ĉic absoluta
'malakcepto de kapitalisma kulturo. Dlei evidente
'eraras tiu1, kiui kredas, ke per tio, ke oni estas
tute nuda, havas maltonditaln haroin kal mal-
tranĉitain unĝoin, oni elmontras veran revoluci-
vemon. Tiu ĉi aserto estas absurda. La proletara
kulturo celas utiligi per laborantai masoi ĉiuin
kulturakiraĵoin per tio, ke ĝi senigas le ili la
ekspluatantoin. Due, —— la promenado tra moskvai
stratol kun la korpo tute nuda estas malaprobinda
pro la motivol de hiĝieno. Oni ne devas lasi la
korpon por innuo de polvo, koto kaĵ pluvo, La
vestaio estas destinita por protekti nin kontraŭ
akrai veterŝanĝoi, polvo kai malbonaĵ kondiĉoi
de—l£*—ekateramedio. Kompreneble, sur marbordo
en sudai reĝionoi; sub la suno

' kai freŝa aero,
post la bano en maro, estas utile kuŝi sur Ia
sablo tute nuda. Sed la stratoi de Moakvo ne'

“ estas ripozloka marbordo. De l' higiena vtd-
punkto tia nudiĝo kai vagado tra la stratoi estas
malsaĝa.

Trie, estas tre diskutinda, ĉu tiu ĉi novaio ne
estas malutila por moraleco. En la nuna mo
mento, kiam ne estas eliminitaida prostituo, mal-

disciplineco, la absoluta nudigo akcelas nur la
malmoralecon. ——— Tial mi opinias, —— konkludis k—do Se—
maŝko, — ke estas necese iorigi tiun ĉi nekon-
venaion, eĉ, se estas necese, per punrimedol.

N. Krassovskij.

$cienco.
Mineraloglo.

La reĝo de la gemoi.
_

La diamanto tenas sendube la unuan lokon
ĉe la gemoĵ, ne sole pro siai valoro kaĵ romantiko,
sed ankaŭ pro siai hemiai propraĵol. iai propr-
aĵoi de reflektado kai linia malrektigo de la lumo
donas alĝi neimiteblan brilecon. is nun ĝi estas
la plei malmola substanco iam eltrovita, kai pro tio
oni opiniis ke ĝi povas kontraŭstari ĉiaĵn atakoĵn,

,. tial ĝi nomiĝis la diamanto (malmolegaio) aŭ ,,la
Nevenkeblulo“. Tamen ĝi estas tre rompiĝema,
kai kvankam neiluidigebla, ĝi povas esti elbrulig—
ita per la grandega varmo de elektra arko. Sed
la plei stranga iakto pri la diamanto estas, ke ĝi
konsistas el la Vsama substanco kiel la graiito de
ĝraiitkraiono aŭ la iumnigraio de lampo, karbono,
sed ĝiai molekuloi tamen estas ordigital laŭ mal-
sama maniero. Ni ĉiui elspiras ĉiun horon su—
iiĉan karbonon, en la formo de karbonacida
ĝaso, por formi lO0 karatan diamanton valoran
20000 iuntoin anglainl

Diamantoi en sia natura stato ne montras sian
plenan fairon kal belecon, sed _estas nesimetrial
kai neklaraĵ. Por montrigi ĉi tiuin ecoin ili
devas esti ,tranĉitai“. Dor iari ĉi tion ili unue iend-
iĝas per diamanttranĉilo kai poste grinciĝas sur
radol ie diamantpolvo kovritai. i tiui gemol
tranĉiĝas laŭ diversai formoi tiai kiaĵ la ,,roza'
kaĵ ,,brilianta“. —

La historio de la diamantminado abundas le
kuriozai okazaĵoi. La unuain braziliain diamantoin
oni uzis kiel ludmarkoin por kartludado; la
unua sudafrika diamanto estis ludilo de iniano;
kai diamant0i estas troviĝintai en la muroi de
domoi kai en la gorĝoi de kortbirdol, dum multai
estas t'orĵetitai kiel nevalorai.

“

Multai strangai leĝendoi kai
kolektiĝintai ĉirkaŭ ld diamanto.

La antikvuloi supozis ke la bufo portis gemon
en la kapo: kaĵ la drakoi kiui, laŭkrede enloĝis
la Alpoin, posedis la saman strangaion, kai la
bonŝanculo, kiu trovis dormantan drakon kal,
riskante maldormiĝi ĝin, eltranĉis la gemon,
estus vivlonge riĉa. Ciemoi uziĝis kiel talismanoi
en amo, mitito kal ĉiai d'anĝeroi kai estis kon-
siderata] kiel bonŝancai aŭ nebonŝancai, sed
neniam neŭtralai. Originslaio de Lealie E. Tbomaa.

kredoi estas

%;.0lll8l'G0.
Foiroĵ kai ekspozicioi en Svislando i925.

La 9—a Svisa Specimena Foiro en Basel okazos
de 18 ĝis 28 aprilo. La foiro de Lausanne (ter-

kulturo, nutraĵoi kal brutfoiro) estos fruigita prola svisa terkultura ekspozicio kaĵ okazos de 27
iunio ĝis l2 iulio. Dum la samal taĝoi estos en
la haloi de la lausannea ioiro .internacia foiro de
produktaĵoi koloniai kai a|ilanda]', t. e. ĉiui pro-
duktaĵol, kiuin Svislando estas deviĝata importi
el eksterlando aŭ transmare. — Dum la monat0
septembro okazos en la ĉefurbo Bern kiel la tria
granda svisa manifestacio ekonomia de i925 la
svisa terkultura ekspozicio. Pl. Hr.

lmporto kai eksporto de Svislando.
La svisa importo atingis dum la tria kvaron-faro l924: 619 milionoin da svisai irankol kai la

eksporto 490 milionoĵn, diferenco : t29milionoi
aŭ 20,9 %. Dum la tri unuai kvaroniaroi i924
estas la importo 1801 milionoi kal la eksporto
1468 milionoĵ, do la diferenco 555 milionoi aŭ
i8,5“/o. Bn i925 atingis la importo dum la tri
unual kvaroniaroi nur '74 % de tiu de l915 kai
ĝis la iarofino 80% dank'al la granda importo
de la kvara kvaroniaro; i924 ĝi atingis iam en la
tri unuai kvaronial'ol 86%. Al t?o partoprenis ne
nur nutraioi kai iabrikaioi, sed precipe ankaŭ krud-
materialoi uzital por la eksportproduktado. En la
eksporto de monato al monato alternis progresoi
kaĵ malproĝresoi, ien en tiu, ĵen en alia irdustrio,
ĝis iine en septembro estas atingita konsiderinda
pliboniĝo de la tuta industriaro. La eksporto de
oro estas en la tri unuai kvaronlaroi i924: il9
milionoi ka] la importo iO milionoi; la eksporto
de arĝento lZ,8 milionoi, kal la importo 6,5 mili-
onoi da svisai frankoi. PI. Hr.

Kaŭĉukai planteioi en Aĝarlstano (Kaŭkazo).
En Ciĥidzir kai Aĥalŝeni (apud Batum en Kaŭ—

kazo) dum nuna somero oni eksperimente plantis
kaŭĉukon sur areo de 6 hektaroi. Oni sukcesis
ricevi la plei bonain specoin de kaŭĉuk-semoi,
kies taŭg'eco por tie estas eksperimente pruvita.
Post du iaroi oni intencas pligrandigi la areonsub kaŭĉukai plantoi ĝis 4000 hektaroi. 0ni esperas
ankaŭ aŝtiri al kaŭĉuk—plantado lokain indiĝenoin,
kiul sin okupas pri ter>kulturado. La ŝtatai entre-
prenoi de la regiono ankaŭ intencas orĝanizi kelke
da kemi-uzinoi por pogranda produktado de teobro-
mino, kofeino, tanino, kreozoto ktp., kiui kiel la
plei bezonatai medikamentoi por medicino estis
ĉiam importatai el eksterlando. Tiurilate faritai
provaĵ eksperimenlol tre sukcesis. N.Kr.

Radlo.
En Esperanto

parolos s-o Dir. Gliicic pri la sukceso de la Radio—
ekspozicio kai Radio—Foiro en Berlin, dimanĉon
7 dec., tagmeze le l2 h..MBT, el stacio Kĉiniĝs—
wusterhausen, sur ondo 2800.

Kiu aŭdis la paroladon de 50 nov. (komparu
ET 2200 aŭ kiu aŭskultos la ĉi-supre anoncitan
paroladon, bonvolu sendi mallongan sciiĝon al
ll_)lir.].VGliick, Berlin W. 55, Potsdamerstr. 145,

aus .

lemeiol (le la mondo ĝi iam estas enkondukita; la hina
mlnistro por sctenco kai arto . . .' .

,Permesu, ke m ekzamenu vian pulson l'
La doktoro estas treneza, mi pensis mire.
.Ktan riiaton havas mia pulso kun Bsperanto? sed

aamen, 88 liO m3ii>e1l8a8 Vin. kai via bopatrino konsentas
pri tio, ienl'

Li palpis kai kapskuis.
_

_.

.Pro kio vi estas ĉi tie?“ li _demandts.

.Cu tlo estas takte irenezuleio?'_'
. _ _

.

.Certe, vi povas resti, aŭ pro kl0 alia Vl vems?'

.Li estas mia amikol' Mi montris al la malsanulo:
.Dim. eee _cettrenezulo, vi ia estas kompetenta: ĉu oni
povas sonŝi du toioin la ssmon, precize la samon?'

,? ? ? Stranga homo!' li murmuris. .Cu vi hodiaŭ
iam trinkis ion ?' -

,Trinkis? —— Stran aa demandot atendu . . .. ies, kaion!“
.Ne, ne,“ li ridetts. .ĉu hieron aŭ brandon aŭ vinon ?'
.Ha, tio estas alia —Jaiero. Sed ne taru al vi elspezoin

pro mi; tio ne estas necesa. nerale mi ta ne . . . hm,
hm, sed . . . se vl nepre . . . nur por esti kompleza ai
vi . . , mi escepte ne rifuzusf' ,

,,Cu vi konas ia malsanulon?“
,La malsanulon? Cu vi ne oDinias, ke alkoholaioi

malutilos al li? Mi ia ne timas ion por ml, kvankam mi ia
ĝenerale . . .'

_Li ne volis kompreni. .Ne diru sensencaĵoinl Do vi
konas lin?'

,lesl'
Li ekkoleriĝis. ,.Stultulo, do kiu li estas.?“
Mi alprenis maiestan pozon. ,,Mi havas la honoron,

prezenti al vi la cetredaktoron de la mondiama gazeto
,Eaperanto Triumtonta'. Esperanto en ciui sierol. ee poŝto,
telegrato, polico. radio . . .'

.Silentu, silentul Do redaktoro li estas?“ .

.Cet redaktoro. sinioro doktoro. cetredaktoro; la kun-
redaktoro antaŭ kelkai semainoi . . .'

.Sainas, ke la sinioro estis iom tro okupata. Kion li
iaris ĉeie dum la lasta tempo?“

,.Li sonĝis; et: du ioioin la samon.“
,? ? Sonĝis? iam?' —

.Ne, nur kiam la WW kai cimoi pikis lin."

..Cu vi fakte . . .'?“
,.Ĉu vi aŭdas? Vidu. ien ienl“ La malsanulo estis

rektiĝinta, mallermegis teture la okuloin, gestumis en la
aero kvazaŭ detendante kai kriegis: ..Ho. ho, iorprenu la
bestegoin, tui torigu ilin, iii tormanĝegos minl'

Ankaŭ mi ekscitiĝis. .La cimoĵ, s-o pulestro, vi havas
cimoin; helpu min, ni portu lin en pli puran ĉambron?l

La doktoro per Ia pugnoi reŝiris min.
_ ,,Vi takte ireneziĝis. Respondu mm sprite, aŭ mi ven-

igos la vartistoin. Diru, kio entute okazls al via amiko.?“
.0kazis? — Li — —— li —— — ies, ii saltis el ienestro,

el la sesa etaĝo. m li perdis manuskriptoa.“
.Aha! Fine lumeto por la diagnozo.'

.,Ho, se vi bezonas lumon, mi volonte helpas vin. ieu
tuta skalolo da patentital alumetoi!'

.Freneza ulol Sed pro perdita manuskripto oni ne
saltas el la ienestro.“

,,Tion vi ne komprenas, sinioro diagnozestro, e'tektive
ii ia ne perdls ĝin, sed li ne legas gazetr'in. eĉ ne sian
propran; pro tio li devis sonĝi du ioloin la samon.'

,Komprenu. kiu povasl Redaktoro, kiu . . .“
.Cetredaktoro. mi petas, cefredaktorol“

, .Pro mi! Do ceiredaktoro, kiu multe sonĝas. kiu perdis
manuskripmn kai saltis el la tenestrol Tian kompiikitan
aieron mi ĝis nun ne havis. Sed sainaa, ke temas pri ia
ĝis nun nekonata sonĝmalsaao, simila al la dormmalsano.
Bble vi povas diri al mi alialn rimarkindaioin el lia lasta-
tempa vivado?“

,,Ho iesl Li havis la marmalsanon kal kuŝis toie
flankon cc nanko kun bela iapanino.“

,Ha; ni alproksimiĝas al la solvo. La amo kai la tro-
pika varmego, mi divenas; ne ĉiu povas elteni ilin. Kie li
voiaĝis?'

..8ub la suno daImacia
Kreakas amo en Ia koro . . .'

ien la malsanulo laŭtvoce deklamis.
.Kion li diras?'

_
.Cu vi ne aŭdas, sinioro divenisto, en lia koro kreakas

io." ,

,,Kai ankaŭ en via cerbuio!'
,Rapide. rapide. helpu lin, helpu lin, tui operaciu lin

kai torigu ia kreskaion."
La malsanulo ekĝemis, turniĝia maltrankvile. Malesper—

ante mi komencis kuradi tra la cambro.
,Sub Ia suno daImacia
Vagas mi kun kor' ebria . . .“

daŭri 's la malsanulo.
_

,,
i mortos,“ mi kriegis, .havu vi kompaton, helpu ltn,

lia koro iam ebriiĝasl'
_Sed la senkompatulo nur malhelpis min. Mi ne plu

sciis, kion $tari. Mi ekkaptis la akvobotelon de sur la tabl-
eto kai sutis la tutan enhavaion sur la bruston de mia
sul'erauta amiko.

,,Tio certe malpezigos lian korpremiĝon.'
,Malieliĉulo, kion vi iaras?“ kriegis turioze la doktoro

kai iorsiris min de la lito. '

,Ho, ho.“ vekriis la malsanulo kai kun kortuŝa ek-
ĝemo li ekplendis: V

,,Sub la aaaa dalmacia
La feliĉ' fornaĝas ien."

Tio estis tro. ,Nun ee lia !eliĉo tomaĝas,' mi laŭtvoĉe
alkriegis al la doktoro, ,,tio estis via kulpo. Savu almenaŭ
lian ieliĉon, ioriĝu la akvon, fermu rigle la pordon, por
ke la telico ne povu toriĝi!' “

_

Per salteĝo mi atingis la pordon. La ireneza doktoro
sin ietis kontraŭ min; mi batalis kun li —— seid. tabletoi
renversiĝis. La doktoro ,kriegis pro helpo. De ekstere al—

rspidis homoi. Kvar, ses, ak pugnoi ekkaptis mia, kai
ĝal%raŭ mia energia detendo oni lorportis min el la
am ro.

,Ho, nun li devos' morti, morti pro la nekompreno de
vi trenezai ulaĉotl' nn protestis; sed oni termis per tuko
mian buŝon.

_
Nun_mi ku8as en malhela cambro. ,,por ke oni observu

rntan sptritan staton“, ili diras. Sed mi tute ne respondasiiiain irenezain demandoin, por ne mem iariĝi fr . ; . ——ho. la terura vorto, cu ne. kara Karlĉio, cu ne. vi ne kredas.
ke frenezeco estas iniekta? Mi petas vin, skribu tion mi al
via malfelic iko“ "" Kriariano mmm

Rtmarko de KarlBlo: ss mm takte (kim bedaŝro rnl devaskonstati). ke ct tlu maIsaao intektas kal h “ treaezeco ee aia oo M.
lam nnn : tre tlmtndan wadoa, car mia ĉetula astas hetme, pii aaaol lanl, aboru, hboregas ka] nentel pensas prt freneemo.

* **

Sopirbildoi.
De Vitio Koio.

te, en granda nrbo,
kte stonai maroi
baraa sunlumadon,
ekŭugas kelkiole preter mian animon
klarai bildoi
pri kelkai temperol de mla vivo.

iii ne iras sinsekve.
lli estas disai,
nedependantai de tempo.

Mi vidas iam norautan arbon
apud polva voio de v1laĝo
kai ruĝan cevalon en abunda herbaro.

Mi povas samtempe vidi bluan lagokulon,
altan rokon kai serennubon,
iun muskokovriĝintan teamenton kai korton.

_

Mi ekĝoliĝas sammomente pro la rigardo,
kiu iam ensorcis mian koron,
kai mi vidaa belan manon kolekti iloroin.

Aŭ mi memoras sunbrunigitan vizaĝon,
de kiu brilas aano kai ĝoio. ——Tiam estas esto maliacila.
Mi volus liberlĝi ior, malproksimen ——
en sunlumadon,
sur lagbordon.
kie batanciĝas kanaro
kai varmai ondoi muĝetas.

Bl nnna lingvo trad. ]oh. Evd. RuotaaIainen.
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Kroniko.
Por servl ntan legantaron per elarn aktuala. ndlnda kat kompleta
inmmaro, nl bezonas scllgoln (sur poStkarto aŭ aparta folleto lnu—
Hanke skrIblta. sed ne lnter admlnlstral aŭ prlvatai sellgol) rl clu
novalo el la esp. movsdo. Kondtĉol: raplde. koncize, ndlnde, egehle

(precipe nomol).

Aŭstrio.
Kierling Ekzistas grupo ,,Sub la verda stelo“ s-ano

E. Herndl. ,

Klosterneuburg. Ekzistas esp. rondo, adr. ĉe uEA-
del. — Lab. Bsp. Societo. prez. R. Wasserbauer. —— lniorm-
eio ,Bsp. Servo“, gvid. E. Ebner kai H. Leidlmayr (in—
lormoi ciutage Martinstr. ŭ9—-—6l kai 69). —— Nova kurso
komencas ee loka instituto ,urania' la 5. l2. gvid. UBA—
del. A. Schauer.

Weidling. Vigie laboras s—ano kolonelo Neumann-
Wtĵrdern. Kurso baldaŭ finiĝos, poste grup-iondo;

gvid. s-ano Scholz; dum dec. estos zanenhoia lesto.

,Brituio.
Liverpool. La movado en ci tiu distrikto iras an—

taŭen. kvankam ,kun malrapidai paŝoi. La grup—kunvenoĵ
okazas regule ciuvendrede kun bona programo. Dum la

unua horo okazas tri diversai kursoi, poste okazas regulai
paroiadoi, debatoi kal drama—societai vesperoi. uuu ves-
peron en la monato oni dediĉas aparte al knaboi de la
lerneio, kie oni oliciale instruas Esperanton. En Wallasey
kai Birkenhead, proksimai naibaroi de Liverpool, ankaŭ
okazas kursol kai regulai vesperoi ciu—semaine por esper—
_antistoi. Proi. Collinson el la Liverpoola Universitato iaris
propagandan paroladon lastan semainon ĉe la llteratura
fako de Dovedale Brotherhood, kiu l'aris bonegan impreson
sur multai instruistoĵ kiul eeestis, kai nia sekr. l—lino Swan
nnn penas starigi esp. kursoin en tiu societo.

Mezlanda Federacio. — La sekretario raportas, ke
vigla movado regaa en tiu distrikto. Anaro kreskas de
tago al tago, kai multai klasoi por kotaencantoi funkcias
en diversai partoi de la federacio.

S-o Goldsmith, la sekr. s—o Merehant el SheRield kai
s-o Appleby faris kelkain prop. paroladoin dum la lastai

aemainoi en diversai lokoi. La tuta labord estas por pre-
pari la distriktan popolon por la akcepto de la Brita Esp.
Kongreso kiu okazos en Leamington-Spa en 1925, kiu
kuŝas en tiu lederacio. La 56—a Kvaroniara Mezlanda Fede-
racia_Konierenco okazos en Chelthenham, sabaton, 16. t.
1925. Ciui iederacianoi estas netatai eeesti tiun kon}etŜnĥon.

Ceĥoslovakio.
iagerndort. La l. lO. komenciĝis 5 kursoi por ko—

mencantoi. Prot. Huttarsch gvidas en la reallerneio kurson
kun 14 p,, inĝ. Aŭrich kurson kun 20 p., inĝ. Kretsehmer
en la laborista heimo kurson kun iii p. La progresintoin
instruas s—o Horn. Kunveno ĉiumerkrede le 8 h. en _Stadt-
kaiIee“. La fervorai iiigerndorianoi aranĝis ankaŭ kursoin
en Troppaŭ kai Romerstadt kun bona sukceso.

Danuio;
Aarhus. i4. ll. l—lino )acobs el Flensburg (Germ.)

taris en Bsp. Konversacia Klubo esp. paroladon prl .eseneo,
celo kai disvastigo de Esp.“, interpretis s—o Hvorslev; ce-
estis 70 p. — AIian tagon l-lino lacoba vizitis Grenaa, laŭ peto
de s—ino Mammen. Tia propagando aainas esti tre taŭga.

Finnlando.
Bsperantontnovado en Finnlando.

En la lastai tempoi Bwerantwmovado en Finnlando
estis iom silenta, sed tamen certa progresado estas rimark-
ebla.

“

.

En grandeta gubernia ĉeiurbo Kuopio lon_diĝls nova
eap. societo en komenco de oktobro. Tie trovtĝas kelkai
lertai kat tervorat samideanoi. Magistro Vilho Setalit
paroladts pri nia lingvo al entuziasma publiko la 16. iO.

en la sama urbo, _Kurso estos tui komencata.
Bsperanto estas instruata almenaŭ en Laborista kai

Libera (settlement) institutoi de Helsinki kai en daŭrigai
,kuraoi de la popollerneioi deKoliola (instruiatino 50ŭa
Saila) kai Salminen (staciestro H. Salokannel).

En Salminenejo gelernantoi vizitas la kurson kai
ii maltrue verŝaine tondiĝos societo.

_

peranto estas plue instruata en popola lernelo de
lsokylii (Laihia, lnstr. llmari Manner).

Direktoro Mikko Alava donas senpagan knrson en
urbo Va aaa kai ius verkadas tute novan korespondan
kurson, el kiu aperis iam du .instruleteroi'. Koresponde
inatruas plue ,Esperantolnstituto de Finnlando' (Helsinki)
kaĵ la ,,Koresponda instituto de Viipuri'.

_ ,

.Bsperanto-Societo de Finnlandai Fervoiistoi“ akirts
al si la'raiton ,per tervola administracio lari libervoiam
priesperantain lecionoin al lervolistoi ee iliai lernkursoi.
La societo publikigis ankaŭ konkurson pri verkado de re—
klsmanso por atacidomoi.

Pseŭdonimo ,,Kontraŭalkoholisto—esperantisto“ en kelkal
nnnlandai gazetot esprimis deziron korespondi pri londo de
internacia ligo- por abstineneo kai malpermesa leŝo. Li
atendas respondoin sub adreso stacio Salminen (Finnlando).

La ĝenerala opinio en kelkal rondoi de Finnlando estaa
tre esperantema. kvankam ekzistas. kompreneble, dnkaŭ
skeptikuloi.
Bsperanto.

iorn

Germanuio.
Annaberg-Buchholz. La grupa vivo plivigliĝas.

La l6 10. faris la estro. instruisto Kriimer, publikan pro-
pagand-paroladon pri: ,,Bsp. moderna kulturtaktoro“. La
gazetoi raportis detale. Komenciĝis kurso kun 20 p., gvid.
s—o Kramer. Kursprezo: 5 ormk.. libro: 0tto. La lervoro de
la gekursanoi kreskadas. La 29. iO. parolis la estro en
Cranzahl. “

Berlin. Komencis kurso en Darmstadter und National—
bank, Berlin: ii p. Poat ĉesigo de la maldungado eble
okazos nova kurso. La bankestraro disponigis cambron.

Euskirchen. La en tiu ĉi iaro fondita loka grupo
havas nun ee membroĵn kai ĝivigle laboras. Novai kurso|
por komencantoi komencis en oktobro kun 46 partopren-
antol. gvid. telegr. lnsp. B. Kind, dei. uBA. La grupo al—
iĝis kiel memhro-subtenanto al uEA. Grandstita prop.
ekspozicio estas prolektata por marto. al kiu la grupo
petas pri la eubteno de la tutmonda samideanaro (vidu
anonceton). * ,

Honnef am Rhein.
(Katolika lunmetiista unuiĝo) parolado de s—o Wilh. Solz—

acher pri Esperanto. kun provleciono. Kurso komenclĝos.
utna1o enhavis longan raporton.

.W'ipperttt'rth. Studas Esperanton grupo de Moka
{Mondiunularo Katollka). Gvidas s-o Wilh. Haltos.

wwwdevtga nkatc mmsnitnm: Verlag und Drudt (Bidoneto m Presdo): T. :: H. lung, mmmbel KiSln. Verantwormdnr Mrmleitcr (Respondeca Redaktoro): Teo lung, Horrem h. KUln.

La gazetaro, cetere. tre aintpatle rilatas al '

' H. W. 8.

i9. 11. en Kath Geaeilenverein
"

Esperanto Triumfonta

Ruslando.
Astrahan. lG. ll. En domo de Klerigado s-o N.

Rodionov gvidas esp. kurson. — l9. tl. En Vodoprovod
(akvokonduko) refunkciis esp. rondeto, gvid. B. Averin. —Baldaŭ retunkcios esp. rondeto ee Zavodo .Kanivo',
gvidos A. Maiorov. — En Domo de Klerikado ĉiudimanĉe
de tB—20 h. estas liberai kunvenoi de geesperantistgih

Svislando.
_

Bern. 20. ll. prop. parolado de s—o lak. Schmid, ĉe
kiu okazts diskuto kun idistoi. Kelkai personoi enskribiĝis
por kurso post noviaro.

Esperanto en Lernelo.
Fle n s bu rg , 0 e r m. 0kazas kurso aranĝita de la

rrbabmetia laklerneio, partoprenas lŭ geiunuloi. gvid. { lino
aco s.

Leierkesto.
Esp. lernantlnoi en Normala Lerne)o de Ston.

Koran dankon pro via aiabla leterol Daŭrigu vian fel-—
voronl Via estas la estontecol

K. G. en Kr. Dankon por sciigoil
F. P. en B. (Pol.) Por via gazetosendaĵo ni pagis ——

punalrankon de 0.2O mk.
O. K. en lslando. Dankon pro letero de t9. iO kai

manuskriptoi. lslandain literoin ni ne posedas. Artikoloin
el ET vi raitas traduki. '

L. en R. Redakciain notoin skribu sur aparta tolio,
ne en letero inter administrai aferoil Skribu legeble!

Maza Mizutanl kaĵ aliai ĵapanai samideanoi. Vi
sendis respond-kuponoin, kiui ne plu validas. kankam la
stampo estas nova. Respond—kuponoi devas havi ruĝan
surpreson dorsŭanke.

G. G. en L. Dankon pro kartoi Vidu la atentigon en
hodiaŭa numerol ,

Progresema kritikotaro. Ni publikigos vian arti-
kolon, sed antaŭe ni devas seii vian nomon.

W. W. en E. Bv. mem skribi al la eldoneio de la
kantol

ĥER-MAGAZENO
sraŭboi ĉiuspeeai, dratstiftoĵ.

Bkstremaj prezoi.
Postulu oierton !

Hermann Dix, Zeulenroda
Turingio Germanuio.

Preseioil
La presado kai eventuale la liver-

ado de papero kai kliŝoi por amas—eldonaĵo de libroi

—— estas akirebla. ——Kontraŭ 2 sv. tk. aŭ egalvaloro estas send-
ata kaiero kun detalai kondiĉoi Skribu tui al

l1:ostfachV6557, Bissone-Lugano (Svisl.)

La pIei bela donaco por kristnasko kai
novĵaro

estas

Terp0ph0n
Miniatur-fonografo por domo, sporto kai voiaĝo.
Terpophon estas:

pert'ekta anstataŭaĵo por granda aparatol
Konstruita ĵe uzado de figarba ligno, ele—
gante tarita el plei bona polurita nobla ligno.

Terpophon havas:
kunsvingantan resono-plankon. *m'OiiO plenan
moian kai tamen fortan sonon.

Dimensioi: 81/g X W X 241/, cm. Pezo 1,2 kg.

La plei granda disko estas facile ludebla.

Prezo nur: u$A-dolaroi 14,5 inkl. \pakaĵo.
Unuaranga orfonto por reprezentantoi.

Reprezentantoi serĉatal en la tuta mondo.
Liverado de ĉiai muzik-instrumentoi.

Er. Falk, Auerhach (llessan), Germanujn.

Fako: muzik—instrumentoi.

n n

Mi estasdaĉetanto
aveno

hordeo
ostoi

kornoi
vagoa- aŭ sipllveradoi. Otertoin kun apeclmenoi sendu al

Komorcontropnno 0 0 h : : h ,
Blssono——l.ugano ($vlsIando).

n
, ;

uu

3 decembro 1924

Anoncetoi.
Anoncetoi (nur akceptatai por mlnlmume du slnsekvai enpresol) kostas
po du enpresol kai po w vortoi egalvaloron de l.80 sv. fk. —— Anoncewi
pri korespondo kai intersanĝo kostas po du enpresoi kai po iii vortol
(krom unu adreso) egalvaloron de t.20 sv. tk. — Anoncetoi prl esper-
antlsta vlvo (naskiĝo, tianĉlĝo. edziĝo, morto, okazontai gravai esp.
kunvenol, paroladol, festol k. s.) estas senpagai (unufoia enpreso). —Anoncetoi devas alvenl 8 tagoin antaŭ aperdato.

NASKlĜO. ttt gesf-0i loh. Kratochvila, instr. en Sered,
Ceĥoslovakio. naskiĝis tilineto nomita Lucia Olga. [t

MORTO. Mortis la patro de nia s—ano M. Dudas en 0r-
sova, Banato. Rumanio, la 11. 11. [t

MORTO. La 15. 11. mortis en Dresden, Cterm., s—ano Wil—
helm Schimmel ie aĝo de % iaroi. [i

S-lNO KLARA ZAMENlĵl0F_ petas sciigi, ke ŝi estas tre
malsana ka| ke pro tio ŝi ne povas respondi la multe-
nombrain leteroin. [2

HBLPu BONKORULOH Mi havas en manuskripto grandan
originalan romanon ,Sen titol0". kiun mi'cedos malkare
_al ĉiu, kiu helpos al mi mone daŭrigi edukadon de miai
intanoi en la urbo. Skribu al ] $iriaev. Baklanka, gub.
de Vologda, Rusuĵo. [5

mu VOLAS BLDONl la plei bonan verkon de Rabindranath.
Tagore (La ĝardenisto) tradukitan de mi kun la per-
meso de l' aŭtoro? Bstas vere domaĝe, ke tia literarura
perlo devas kuŝi manuskripte iam du iaroin kaĵ ne povas
trovt eldoniston. —— deardo Wiesenleld, L. K.. Varsovio,
Poluio, Biala 6. 2

RApl0i TELEGRAFOl PO$TO! Mi deziras interŝanĝi
ĝtuspecain il. PK (bil.) kun eksterlandanoi. Speciale mi
satas PK. kiui prezentas poŝto—. telegralo- aŭ radio—oiic-
e|oin interne aŭ ekstere. E. Kind. telegrala inspektoro,
Del. de UEA. Euskirchen, Oststr. 28/ll Germanuio). [2

ZAMENHOF-VESPERON aran os Hung. Esp. Soc. Lab.
la.i2.t2, ie 7.5O h vespere, ohany-u. 7t——1. Senpa a
eniro. *, ,

[gl

GlŜAVAl Por atingi la enkondukon de l' Esperanto enla
ct tieam lerne1oin kai por pruvi al la ĉi tiea publiko kai
urbestraro la disvastiĝon kai uzon de nia lingvo, ni
intencas aranĝi dum marto kiel eble plel grandan esper—
antan ekspozicion kai ni urĝe kai korege petas la inter—
nacian samideanar0n sendi al ni kiel eble plei mnltain
esperantaĵoln aŭ il. PK (bfl) el ĉiui partoi de la mondo.
Nt kvmtancos ciun sendaĵon per il. PK, se la sendint0
deztrasl Esperanto-Cirupo ..Obstlne antaŭen“, Euskirchen.
Prez.:_ B Kind, del. LlBA, Euskirchen, Ostsrt. 2841 (Ger-
manu1o). [2

MlA KRlSTNASKA KAi NOVlARA DONACOl Mi deziris
montrt al la urbestraro kai la lerneia komisiono. ke oni
per a_nonco povas havigi multnombroin belain il. PK aŭ
kartom klui koncernas Bsp. Mi ankaŭ atendas, ke eĉ
brazilai, 1apanai, grekai kal diversnaciai amikoi sendos
propagandmatenalon al samideanino en la alta nordo.
Mi respondos tui per samvalorai aĵoi. Mia maniero
memorigi nian maistron estas senlaca laboro. S—ino
Magda Mammen. deI. UEA, Grenaa. Danlando Gvid-
libroin, gazetoin kai iotogralaĵoin mi volonte akceptos.

t
BSR EKSPOZlCl0. Por akceli la sukceson de nia movado

ni aranĝas Esperanto—ekspozicion kai petas ĉiuin eldon-
eiom, redakcioin, societoin kal onain esperantistoin helpi
mn per alsendado de ciuapecai esperantatoi. Blkoran
antaŭdankoni Mrantista Kiuo—Doraa!lice4Ĉediy. Ceho—
slovakio. [l ,

ESP. EKSDOZlClO. 4 La Esp. Domo en Milano, ltaluio,
Via Spiga 29, dezirante mallermi esp. ekspozicion, antaŭ-
dankante petas al la samideanaro ĉiuspecain esperant—
aĵom. —

“ [i
5-Frankan Poŝtmarkor: de BRUSBLA BKSPOZiCi0 1924

mi interŝanĝus kontraŭ kolekto de ĉiui germanai PM
noveldonitai en l924. Skribu al B. Hendrickx, Mark-—
gravelei 199, Antwerpen (Belg.). ' ' [l

PBTO. Gesamideanoi ciulandaii Redaktoroil Helpu al nia."
propagandot Sendu almenaŭ po unu PK ilustritan kai
gazeton servontai en la aranĝota ekspozicio de nia grupo
dum ntarto por pruvi, ke Esoeranto estas disvastigita.
Koregam antaŭdankoinl Adreso: Esperantista grupo
,,Sukceso', urbo Vraca, Bulgario. U '

SlAN ESP. BlBLlOTEKON (tre maloltai libroi kai gazeto}
grandpartai _binditai) vendas kai nomaron nur al seriozav
aĉetemuloi sendas: lv. Krestanofl, en Pirdop, apud Sotla.
Bulgarto. ,

“[2
DANAOFIClSTO deziras postenon kiel helpanto uuu banlw' '

komerca aŭ teknika branĉo; seias ll aandlnavan,
germanan. anglan kai internacian —,inown: Deztras m
al Francuio, Belguio, Holandor

' 830V5kl0 au volonte
al 5veduio. Ne p0stolaa mmsalalron. Cu“ estas verai
esperantistoi, kiui uuu lafanonconj Donu apogon al

,,

vera mcdeata samideano. V_olonte ll instruos Esperanton
al la tamiltanoi. 5kribu tut al Esperanto grupo, dele-
gitino de UEA, Grenaa, Danlando. ' [2 "

Korespondo kat lnteraanĝo. '

La morala devo de cm anonetnto nnn
. respondl almanaŭ unufote al skrtblntoi
pro anonceto. Bonvotu scllgi al_ nl lav

nomoin da nompondintoi !
Bazilo Averin, Rusuio, Astrahani, Poŝtkesto 14, Filat.

regna bileto N—o lb5 ,ĉerez Upoinomocennogo v. Moskve, '

Tverskoi bul. 123' lnterŝanĝos PM kai papermonoin.
(Ne sendu germanain kai cehoslovakain PM l) Sendu
kvankam t000 pecoin sed ne sendu pli ol lO pecoln de
la sama speco, alie oni konnskos vian sendaĵoni Mi
respondas ĉiam. [4
u iu azia viro aŭ virino, iuna aŭ maliuna, volas kore-—
spondi kun sveda siniorino pri religiai aŭ seriozai,
aieroi? S-ino Henny Widstriim, Tegen 4, Lidingo villa—
stad apud Stoekholm. Sveduio.

_
2

La anoi de .Esperanto—Bildungsverein Supren“ mterŝanĝas
PM, PK il, bil., L kun la tuta mondo. Wlen Vll.. Kaiaer—
str. 56 (Kaflee). ,

[2

So l. l. Piet, Willemstraat 95, Eindh 'tven. Nederlando. deziras
interŝanĝi PM kai tutaĵctin. Korespondas e3perante, angle.
germane, irance, holande. Sendu nenion, skribu unue. [2

Mi deziras korespondi kun ĉiui landol. Kolektas PK il-

S—o Ake Liliestrand,Karlslundsgatan 9, Ĝrebro, Sveduto. [2'

S—o Gustav Ahlberg, St. ŝiohannesgatan 26, upsala, Sved'
uio, deziras intersangi il. PK kai PM. [l

Mi deziras korespondi kun la tutmonda .Boy Scouts“ or' .;

ganizacioi kai precipe interŝanĝi totograiaĵoin el illd'
vivo. Sendu kal skribu al Stanimir Popadic, skolt'

_mastro, Stari Becei. lugoslavio. [2

Harold W. Kline, 4818 Trinity Place, Phiiadelphia, Pennar
u. S. A.. deziras korespondadi, PK aŭ L, kun ne:sel_tl8iv '

bibliystudantoi. Ankaŭ petas intormon de iu prl “
-akiro de la kompleta eaperanta malnova testamenwe'
kie acetebla ktp. _
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